VDA-Accompanying document Printed on: 17.01.2020
L L By : THTELEN Fage: 2/ 2
S e Y
e Consignment No.: 20211756
Supplier - Plant?r.‘foma—Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Peint 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. s 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH“ ‘ Magna BT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60345
HifelstrafRe 17-19 70026 MODUGNC (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weight)dl7,5680
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
L.S-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 W
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 i - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 L 4233;
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 (/
Tl 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20468876 2517084100 12.000,00 piece S C008017-MIP-4 D 550003962701
20.01.2020 29804 SCHUTZKAPFE
i TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 {r
2 TBA-520945 40 - M7213 1%\925 100,00
3 TBA-5200922 1 - M7472 Sgi LPO
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 ¢ A‘Z &3&
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472 50"907-88?3
7 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 |/
8 TBA-520945 40 - M7213 100,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20468877 2510175801 8.000,00 piece § 550003962002
20.01.2020 29911 VERSCHLUSSSTOFFEN
1 TBA-520921 1 - M7471 [‘802§§?14‘ 8.000,00 ¢/ 78 S
2 4315 20 - M7282 400,00 A }
3 TBA-520922 1 - M7472 S\DlQD?‘%%%
20468878 2517603002 6.000,00 piece 8 C004221 CP_3 B 550003895101
20.01.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 [ngggq L‘Z 6.000,00
2 TBA-530945 40 - M7213 150,00
3 TEA-520922 1 - w472 §0100FDRP -

- End of List -




Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

[]_

F o

Tran é%)rt Order
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DHL. FREIGHT—JOMAROLYTEC

via delle industrie 1

I-20060 PDZZUCLO MARTESANA (MI)

Data / Date

23-=JAN-2020

= y 7/ 4
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Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto

Destinatario

N° 1panita VA
Consignes VAT

1D-No.

MAENA ITALIA

Order code
MIL-DF—0014057
Condizioni di trasparto/Delivery terms IT:;dnJ;‘riiznzari m‘gile
fonepdon. [Jlrciadia | DHL. BLOBAL FORWARDING (

sdoganata non sdoganato
(R~ Wl e =)

dazi pagatl tlazi ron pagati
Cefett [ tzesunga

dit. dog, pag. dir. dog. non pag.
[Jaymd™ [ty

FOZZUDLO MARTESANA (MILA
VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUOLD MARTES
Tel:+32 0 BEE5E-200

= =

alti Fax:+39 Q2 95258 801l
' M { Wi others
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGND DDL
Assicurazione ementare | Numero di dossier
e = Additional transport insurance | Terminal reference -, =
ndirizzo di consegna della merce : . -
Delivery address D;lﬁ m 0810010021429
Riferimendi de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Nl BRT —EC—-O0E 454
Terminal di anivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 38 / 80 551581
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valcre (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight inkg Value (with currency} '
20| FAL | VARID 3018, 0
Peso tassabile in kEg Totale peso lordo in k
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Payable welght in Total gross weight in kg
Din. X amx anx = 0. OO M . B0 4, E20. 00 3018, 0
Richieste particotari / Special consignments
KUEHNE+NAGELs.rL
Via dei Ciclamini, sng.- 70026 Mgdugto (BA) i
Istruzioni particolasi 7 Special instructions " . Allegati J| Enclosiites y
% 3 + .
frav &5
e |19
i “Ricgvutg co ady
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT T Do e el kshte
Collection at sender Delive?y to consignee Accarding to CMR, transport damages have to be Mﬁﬁﬂ%ﬁﬁéﬁ@ Stamp afid signature of sender
upen delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be natified in
Data / Date Data / Date writing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delwery,
Orario / Time Orario /Time
.Y
Firma dell'autista / Driver’s signature | firma de! destinatario Nome dl chi firma In stampatello . %
Consignee's signature Consignee’s name In block letters

Tutte le spedizioni EUROCOJ\INEET sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {(see overleaf).
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